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Na temelju ĉlanka 100. Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji («Narodne novine», broj 
76/07., 38/09., 55/11., 90/11., 50/12. i 55/12.), ĉlankom 188. Prijelaznih i završnih odredbi 
Zakona o prostornom ureĊenju (NN RH br. 153/13) te ĉlanka 31. Statuta Općine Špišić Bukovica 
(Sluţbeni vjesnik Općine Špišić Bukovica broj 2/13), Općinsko vijeće Općine Špišić Bukovica 
na 16. sjednici odrţanoj 14. srpnja 2014. godine donosi 
  

O D L U K U 
O DONOŠENJU II. IZMJENA I DOPUNA 

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
  
  
I. TEMELJNE ODREDBE 

 
Ĉlanak 1. 

 Donose se ciljane II. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Općine Špišić 
Bukovica (u daljnjem tekstu PPUO) u granicama obuhvata odreĊenim planom šireg podruĉja i 
kartografskim prikazima ovog PPUO veliĉine 107,94 km2. 
 

Ĉlanak 2. 
 Izmjene i dopune PPUO sadrţane su u dvije knjige, koju je izradio struĉni izraĊivaĉ Vtc-
projekt d.o.o. Virovitica. 
 
II. IZMJENE I DOPUNE 

Ĉlanak 3. 
U Knjizi 1., Poglavlju 1. Polazišta, 1.1.2. Prostorno razvojne i resursne znaĉajke, 1.1.2.3. 

Podruĉja preteţitih djelatnosti u odnosu na prirodne i druge resurse, iza naslova  i) Eksploatacija 
mineralnih sirovina dodaje se tablica 22 a koja glasi:” 
Tablica 22a. Popis eksploatacijskih polja, leţišta i pojava mineralnih sirovina koje se nalaze u 
sadašnjoj bazi „KMS Virovitiĉko-podravske ţupanije“ 
 
 

OZNAKA OPIS LEŢIŠTE SIROVINA TI
P 

E4-1 GP-031  BOK  GRAĐEVNI PIJESAK  L  
E4-2 GP-002  ŠPIŠIĆ BUKOVICA  GRAĐEVNI PIJESAK  P  
E4-3 GP-023  ŠPIŠIĆ BUKOVICA  GRAĐEVNI PIJESAK  P  
E1-4  GAKOVO ZEMNI PLIN  

“. 
Ĉlanak 4. 

U Knjizi 1., poglavlju 1.1.2.4. Komunalna infrastruktura, ispred naslova « : f) 
Zaštićena graditeljska i prirodna baština» dodaje se novo poglavlje:»1.1.2.5. Zaštićena 
kulturna i prirodna baština». 

U istom poglavlju nazivi poglavlja  «f « i «f1» brišu se. 
 

   Ĉlanak 5. 
U novom poglavlju 1.1.2.5. Zaštićena kulturna i prirodna baština, dodaje se ispred 

teksta obrisanog naslova «f1» novi naslov koj glasi :» a) Graditeljska i arheološka baština». 
U istom naslovu «a) Graditeljska i arheološka baština», tablica «32. Graditeljska 

baština» mijenja se i glasi:» 
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Tablica 32. Graditeljska baština: 

 MJESTO SPOMENIK STATUS KA
T VRSTA 

01/01 Bušetina Kapela sv. Marije Z 366 C sakralni 

01/02 Bušetina Spomen ploĉa palim 
borcima i ŢFT-na domu REK 2190  NOB-spomenik 

01/03 Bušetina Tradicijska kuća u kljuĉ, V. 
Nazora 39 E  etnološki 

01/04 Bušetina Tradicijska kuća uzduţnog 
tipa, V. Nazora 31 E  etnološki 

01/05 Bušetina Tradicijska kuća zabatnog 
tipa, V. Nazora 16 E  etnološki 

01/06 Bušetina 
Tradicijska kuća zabatnog 
tipa s gosp. zgradama, M. 
Gupca 3 

E  etnološki 

01/07 Bušetina Tradicijska zabatna kuća. 
M. Gupca E  etnološki 

01/08 Bušetina Središnji dio sela E  povijesna 
ruralna cjelina 

02/02 Lozan Spomenik palim borcima-
centar sela REK 2209  NOB spomenik 

02/03 Lozan Tr. zabatna kuća i okućnica, 
Marinkovićeva 219 E  etnološki 

02/04 Lozan 
Tradicijska kuća u kljuĉ s 
kolskim prolazom, 
Marinkovićeva 211 

E  etnološki 

02/05 Lozan Tradicijska kuća zabatnog  
tipa, Marinkovićeva 205 E  etnološki 

02/06 Lozan 
Novija zvonara i staro 
raspelo uz glavnu cestu u 
Marinkovićevoj ulici 

E  sakralni 

02/07 Lozan Tradicijska kuća zabatnog 
tipa, Marinkovićeva 175 E  etnološki 

02/08 Lozan Tradicijska zabatna kuća, 
Marinkovićeva 105 E  etnološki 

03/01 Okrugljaĉa Pojas uz Dravu E  kultivirani 
krajolik 

03/02 Okrugljaĉa Središnji dio sela E  povijesna 
ruralna cjelina 

04/01 Rogovac Zgrada stare škole E  profani 
05/01 Špišić Bukovica Arh. muzej Zagreb, 16 k. E 31  pokretni 

05/03 Špišić Bukovica Kurija Ladislava Špišića, 
Vinogradska 4 E  profani 

05/05 Špišić Bukovica Spomen obilj. u ĉast osn. 
Općine NOO, vinogradi REK 2216  NOB-spomenik 

05/06 Špišić Bukovica Ţupna crkva PR  sakralni 
05/07 Špišić Bukovica Grobljanska kapela PR  sakralni 

05/08 Špišić Bukovica Tradicijska kuća u kljuĉ, V. 
Nazora 35 E  etnološki 

05/09 Špišić Bukovica Uliĉni potez tradicijskih 
kuća, V. Nazora 36 i 38 E  etnološki 

05/10 Špišić Bukovica Raspelo na raskriţju uz E  sakralni 



Strana 4 SLUŽBENI VJESNIK Broj 5

 3 

osnovnu školu 
05/11 Špišić Bukovica Hrvatski dom E  profani 

05/12 Špišić Bukovica Tradicijska zabatna kuća, P. 
Preradovića 6 E  etnološki 

05/13 Špišić Bukovica  Tradicijska zabatna kuća. P. 
Preradovića 43 E  etnološki 

05/14 Špišić Bukovica Drveni most na Lendavi E  profani 

05/15 Špišić Bukovica Tradicijska kuća u kljuĉ, M. 
Gupca 62 E  etnološki 

05/16 Špišić Bukovica Tradicijska kuća u kljuĉ, 
Mali Zagreb 3 E  etnološki 

05/17 Špišić Bukovica Tradicijska kuća uzduţnog 
tipa, Mali Zagreb 9 E  etnološki 

05/18 Špišić Bukovica Tradicijska zabatna kuća, 
Mali Zagreb 7 E  etnološki 

05/19 Špišić Bukovica Stara graĊanska kuća, Mali 
Zagreb1 E  profani 

05/20 Špišić Bukovica Zgrada ţeljezniĉke postaje E  profani 
05/21 Špišić Bukovica Stara zgrada osnovne škole PR  profani 
05/22 Špišić Bukovica Muzejska zbirka PR  profani 

05/23 Špišić Bukovica Vinogradi izmeĊu Špišić 
Bukovice i Vukosavljevice E  kultivirani 

krajolik 

05/24 Špišić Bukovica Središnji dio sela E  Povijesna 
ruralna cjelina 

06/03 Vukosavljevica Spom. u ĉast formiranja Vir. 
Brigade REK 2219  NOB spomenik 

 

06/04 Vukosavljevica Sakralna skulptura u 
središtu sela E  sakralni 

06/05 Vukosavljevica Tradicijska kuća u kljuĉ, 
Kolodvorska 56 E  etnološki 

06/06 Vukosavljevica Tradicijska kuća i okućnica, 
Bilogorska 26 E  etnološki 

06/07 Vukosavljevica Jednokatnica stare škole E  profani 

06/08 Vukosavljevica Tradicijska kuća zabatnog 
tipa, Bilogorska 44 E  etnološki 

06/09 Vukosavljevica Zgrada ţeljezniĉke postaje E  profani 

06/10 Vukosavljevica Tradicijska kuća pretvorena 
u vikendicu, Bijelo brdo E  etnološki 

06/11 Vukosavljevica Središnji dio sela E  povijesna 
ruralna sredina 

Izvor podataka: Drţavna uprava za zaštitu kulturne i prirodne baštine 
 
U istom naslovu iza tablice «32» dodaje tablica «32.a. Arheološka baština» koja 

glasi:» 

 NASELJE NAZIV KULTURNOG 
DOBRA 

ADRESA 
k.o., k.ĉ.br. STATUS 

1 BUŠETINA 
«GRUNT»-prapovijesno, 
antiĉko, srednjovjekovno i 
novovjekovnn nalazište   

Sjeverozapadno 
od Bušetine, na 
desnoj strani ceste 
prema Rogovcu 

E 

2 BUŠETINA «KONAKI»-prapovijesno, 
antiĉko, srednjovjekovno i 

u sjeveroistoĉnom 
dijelu Bušetine, E 
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novovjekovnn nalazište   kod crkve sv. 
Marije 

3 LOZAN 
Arheološko nalazište 
«LENDAVA»-
srednjovjekovno gradište   

u postupku 
revizije  R 646 

4 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «VAROŠINA»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN43) 

 PR 

5 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «GRADINA»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN44) 

 PR 

6 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «SKRESNI BREG»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN45) 

 PR 

7 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «ZIDINE»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN46) 

 PR 

8 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
«BERAK»-
bronĉanodobno i 
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN47) 

 PR 

9 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 

«LENDAVA»- 
mlaĊeţeljeznodobno, 
antiĉko i srednjovjekovno 
nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN48) 

 PR 

10 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «LJEŠĆARA»-
prapovijesno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN49) 

 PR 

11 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 

Arheološko nalazište 
«MALI ZAGREB»-
kasnobronĉanodobno 
naselje i groblje   

U postupku 
revizije  R-679 

12 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
«NOVO SELO» kbr. 31 i 
72-74, arheološko 
nalazište   

Novo Selo, kbr. 
31 i 72-74  E 

13 VUKOSAVLJEVICA 
«SKRESNI BREG 1»-
kasnosrednjovjekovno 
nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN39) 

 PR 

14 VUKOSAVLJEVICA «SKRESNI BREG 2»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN40) 

 PR 

15 VUKOSAVLJEVICA 
«SKRESNI BREG 3»-
bronĉanodobno i 
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN41) 

 PR 

16 VUKOSAVLJEVICA «ZANOGA»- Trasa A13,  PR 



Strana 6 SLUŽBENI VJESNIK Broj 5

 5 

srednjovjekovno nalazište   dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN42) 

17 VUKOSAVLJEVICA «RIMSKA CESTA»-
antiĉko nalazište   

3,5 km zapadno 
od 
Vukosavljevice, 
jugozapadno od 
ţeljezniĉke pruge 

 E 

18 VUKOSAVLJEVICA dio antiĉke ceste  Vukosavljevica  E 
 
U istom naslovu naslov «f2) Prirodna baština mijenja se i glasi :»  
b) Prirodna baština». 
Iza novog naslova «b)Prirodna baština» dodaje se tekst koji glasi:» 
Na podruĉju općine Špišić Bukovica nalazi se podruĉje zaštićeno temeljem Zakona o 

zaštiti prirode i to. Regionalni park Mura-Drava. 
Sukladno uredbi o ekološkoj mreţi unutar obuhvata ovog plana nalaze se podruĉja ekološke 
mreţe i to: 

- podruĉja oĉuvanja znaĉajnih za vrste i stanišne tipove: 
o Bilogora HR2001281 
o Starigradaĉki Marof HR2001005 
o Gornji tok Drave (od Donje Dubrave do Terezinog polja 

- podruĉja oĉuvanja znaĉajnog za ptice: 
o Bilogora i Kalniĉko gorje HR1000008 
o Gornji tok Drave (od Donje Dubrave do Terezinog polja) HR1000014.» 

U istom naslovu naslov «f3) Biljne i ţivotinjske zajednice mijenja se i glasi:» b1) 
Biljne i ţivotinjske zajednice» . 

 
Ĉlanak 6. 

Poglavlje «1.1.2.5» postaje poglavlje «1.1.2.6.» 
 

Ĉlanak 7. 
U poglavlju «2. Ciljevi prostornog razvoja i ureĊenja,2.3.2. UreĊivanje graĊevinskih 

podruĉja naselja u odnosu na postojeći i planirani broj stanovnika, gustoću stanovanja, 
izgraĊenost, iskorištenost i gustoću izgraĊenosti, obiljeţja naselja, vrijednost i posebnost 
krajobraza, prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina”, Tablica 37. mijenja se i glasi:» 
 
Tablica 37. Površine graĊevinskih podruĉja po naseljima 

Red. 
broj NASELJE 

graĊevinsko 
podruĉje 

(km2) 

IzgraĊeno NeizgraĊeno 

km2 % km2 % 

1. Bušetina 0,853 0,699 81,95 0,154 18,05 
2. Lozan 633 0,514 81,20 0,119 18,80 
3. Novi Antunovac 0,079 0,074 93,67 0,005 6,33 
4. Okrugljaĉa 0, 

0,652 
 

0,547 
 

     83,89 
0,  

0,105 
1,  

16,10 
5. Rogovac 0,434 0,328 75,58 0,106 24,42 
6. Špišić Bukovica 2,592 1,999 77,12 0,593 22,88 
7. Vukosavljevica 0,922 0,768 83,30 0,154 16,70 
 Ukupno:  

6,148 
 

4,929 
 

80,10 
 

1,219 
 

19,90 
«. 

Ĉlanak 8. 
 U poglavlju 3. Plan prostornog ureĊenja poglavlje 3.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja 
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za namjenu površina (naselja i izgraĊene strukture van naselja: poljoprivredne, šumske, vodne 
te površine posebne namjene i ostale površine) Zbirna tablica 3a. mijenja se i glasi:” 
 
Zbirna tablica 3.a   

Red. 
broj 

Naziv ţupanije/općine/grada 
 

OPĆINA ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
Oznaka Ukupno 

ha 

% od 
površine 
Općine 

stan/ha ha/stan 

1.0. 
ISKAZ PROSTORNIH  

POKAZATELJA ZA NAMJENU  
POVRŠINA  

 

1.1. 
GraĊevinska podruĉja           ukupno 
 
IzgraĊeni dio GP  

GP 615 
 

493 

5,47 
 

4,36 

 8,01 
 

10.05 

 

1.2. 

IzgraĊene strukture                 ukupno 
izdvojeno graĊevinsko podruĉje 
                                     

I  
 

V 
 

G 

51,53 
51,07 
0,46 

0.60 73.07  

1.3. 

Poljoprivredne površine         ukupno 
- vrijedno obradivo tlo 
- obradivo tlo 
- ostala obradiva tla  

P 
P1  
P2  
P3  

7.039 
0,000 
2.704 
4.335 

65,30 
0,000 
25,05 
40,25 

 1,489 
0,000 
0,571 
0,918 

1.4. 

Šumske površine                    ukupno 
- gospodarske  
- zaštitne  
- posebne namjene  

Š 
Š1  
Š2  
Š3  

2.684 
2.684 

- 
- 

24,87 
24,87 

- 
- 

 0,567 
0,567 

- 
- 

1.5. 
Ostale poljoprivredne i šumske 
površine                                    
ukupno 

PŠ - - 
 

- 

1.6. Vodne površine                      ukupno V  164 1,52  0,035 

1.7. Ostale površine                       ukupno 
 

 
M 

240,75 
12,23 

2,23  0,051 

 Općina                                  ukupno  10.794 100 0,43 2,28 
Oznake (prema kartografskom prikazu):   
              GP - graĊevinska podruĉja naselja  
 Izdvojeno GP 
V   - vikend zona 
  
 G   - groblja 
 P1  - osobito vrijedno obradivo tlo 
 P2  - vrijedno obradivo tlo  
 P3  - ostala obradiva tla  

Š    - šuma  
Š1  - gospodarske namjene  

 Š2  - zaštitna šuma  
 Š3  - šuma posebne namjene  

PŠ  - ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište  
 V    - vodne površine   

M...- gospodarska namjena – eksploatacija mineralnih sirovina2. 
 

Ĉlanak 9. 
U poglavlju 3.2.2. Iskaz površina za posebno vrijedna i/ili osjetljiva podruĉja i cjeline 

(prirodni resursi, krajobraz, prirodne vrijednosti i kulturno-povijesne cjeline) Zbirna tablica 
3.b. mijenja se i glasi:” 
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Zbirna tablica 3.b    

Red. 
broj 

Naziv ţupanije/općine/grada 
OPĆINA ŠPIŠIĆ BUKOVICA 

 
Oznak

a  

Ukupno 
ha 

% od 
površine 
Općine 

ha/stan 

2.0. ZAŠTIĆENE CJELINE   

2.1. 

Zaštićena prirodna baština          ukupno  
ostali zaštićeni dijelovi prirode  
kultivirani krajobraz 
regionalni park Mura-Drava 

 
ZK* 
KK* 
RP** 

520 
349 
171 

291,50 

5,00 
3,23 
2,00 
2,70 

0,11 
0,07 
0,04 
0,06 

2.2. Zaštićena graditeljska baština     ukupno 
- arheološka podruĉja   

 
 

26 
26 

0,24 
0,24 

 
0,006 

 Općina                                       
ukupno  

  
525 

 
4,86 

 
0,11 

3.0. KORIŠTENJE RESURSA   

3.1. More i morska obala     obalno podruĉje  
                                      otoĉno   

 ha, km  
ha, km  - - 

3.2. Energija                                proizvodnja  
                                             potrošnja  

  MW 
 MWh 

  
 

 3.3. Voda                                    vodozahvat  
                                             Potrošnja 

  u 1000 m3 

u 1000 m3 

3.4. Mineralne sirovine   jed. mjere  
za sirovinu  

 Općina                                       
ukupno  

 - - - 

 
Oznake (prema kartografskom prikazu): 
 ZK -  zaštićeni krajolik 
 KK -  kultivirani krajobraz 

* planirano 
RP**  - regionalni park Mura-Drava, , na podruĉju Općine”. 

 
Ĉlanak 10. 

U poglavlju 3.5. Razvoj infrastrukturnih sustava, 3.5.1. Prometni infrastrukturni sustav 
(ceste, ţeljeznice, zraĉne i rijeĉne luke, javne telekomunikacije, produktovodi), 3.5.3. 

Vodnogospodarski sustav (vodoopskrba, odvodnja, ureĊenje vodotoka i voda, melioracijska  
odvodnja), poglavlje 3.5.3.1. Vodoopskrba, mijenja se i glasi:” 
 
           Mjere aktivne zaštite  
 

Za ostvarenje uĉinkovite zaštite izvorišta propisuju se dodatne mjere kontrole 
provoĊenja zaštite i ispravnosti vode i izdašnosti izvorišta.  
Radi pojaĉane zaštite i poboljšanja kvalitete vode postojećih vodocrpilišta, nuţno je zapoĉeti s 
rješavanjem odvodnje (kanalizacije) u naseljima koja su najbliţa vodocrpilištu i na 
gospodarskim objektima (farme).  
 

Na podruĉju Općine planira se formiranje slijedećih odvodnih sustava: 
 Sustav odvodnje Okrugljaĉa-Bušetina. Topografiju terena karakterizira blagi pad od 

naselja Bušetina prema naselju Okrugljaĉa i dalje prema rijeci Dravi. Sustavom 
odvodnje obuhvatilo bi se naselja Vukosavljevica, Lozan, Rogovac, Bušetina i 
Okrugljaĉa. Naselje Bušetina udaljeno je oko 1 km od prihvatljivog recipijenta pa se 
predviĊa spajanje ovih naselja u zajedniĉki sustav odvodnje. UPOV-a bio bi smješten 
izmeĊu naselja Bušetina i Okrugljaĉa s mogućnošću ispusta u rijeku Dravu ili 
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Bušetinski Berek. Za kraj planskog razvoja predviĊa se izgradnja UPOV-a kapaciteta 
2.700 ES. . 

 Sustav odvodnje Vukosavljevica.  Za ovaj sustav postoji alternativa na naĉin da se 
sustav odvodnje Vukosavljevica spoji na sustav Aglomeracija Virovitica. 

 Sustav odvodnje Virovitica – Aglomeracija Virovitica. Ovaj sustav obuhvatit će 
naselje Špišić Bukovica, Grad Virovitica, naselje Korija, Golo Brdo, Podgorje, Sveti 
ĐuraĊ, Milanovac, Rezovac (u sastavu Grada Virovitica) i naselje Brezik (u sastavu 
Općine Lukaĉ) sa spojem na UPOV Virovitica. PredviĊa se da bi osim općinskog 
središta Špišić Bukovice, obuhvaćao i naselje Novi Antunovac. Odvodnim sustavom 
bila bi obuhvaćena i naselja Korija ( u sastavu grada Virovitica ), Stari Gradac i 
Starogradaĉki Marof (u sastavu općine Pitomaĉa). Lokacija zajedniĉkog ureĊaja za 
proĉišćavanje nalazila bi se sjeverno od naselja Stari Gradac, sa ispustom proĉišćenih 
otpadnih voda u potok Lendavu. za kraj planskog razdoblja predviĊa se izgradnja 
ureĊaja za proĉišćavanje kapaciteta 5060 ES. 

 
Generalno, za sve odvodne sustave predviĊa se primjena razdjelnog tipa odvodnje 

(odvojeno prikupljanje i odvodnja otpadnih i oborinskih voda) kod ĉega bi se izgraĊivala 
samo kanalizacija otpadnih voda.  
Za ureĊaje se takoĊer predviĊa izgradnja dvostupanjskih ureĊaja za proĉišćavanje (I-
mehaniĉki i II-biološki stupanj proĉišćavanja), sa mogućnošću proširenja na III stupanj, 
ukoliko bi za to postojala opravdana potreba. 

 
Zaštita crpilišta odreĊena je Pravilnikom o utvrĊivanju zona sanitarne zaštite 

izvorišta.” 
 

Ĉlanak 11. 
U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1.Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 

podruĉju Općine, 1.1. Opće odredbe u ĉl. 1. st. 3 rijeĉi „i gradnji” brišu se. 
 

Ĉlanak 12. 
U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1.Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 

podruĉju Općine, 1.1. Opće odredbe u ĉl. u ĉl. 2. st. 1 rijeĉ „auto” mijenja se rjeĉju „brze”. 
 
U istom ĉlanku stavak 2. briše se. 

 
Ĉlanak 13. 

U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1. Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 
podruĉju Općine, 1.2. Površine graĊevinskih podruĉja, 1.2.3. zone gospodarske namjene 
(poslovno-radne zone) iza rijeĉi „djelatnost” dodaju se rijeĉi: „ukljuĉujući proizvodnju 
obnovljivih izvora energije”. 

 
Ĉlanak 14. 

 U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1. Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 
podruĉju Općine, 1.2. Površine graĊevinskih podruĉja iza ĉlanka 5. dodaje se novo poglavlje 
„1.2.1. Površine zateĉene izgradnje“ i ĉlanak 6. koji glasi: 
 „Površine zateĉene izgradnje predstavljaju izdvojene dijelove graĊevnog podruĉja naselja 
na kojima je u trenutku izrade ovog Plana zateĉena izgradnja.“ 
 

Ĉlanak 15. 
 U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1. Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 
podruĉju Općine, 1.2. Površine graĊevinskih podruĉja Poglavlje „1.2.a.“ postaje poglavlje naziva 
„1.2.2. Površine izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja “, a ĉlanak 5a. postaje ĉlanak 7. 
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      Ĉlanak 16. 
U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1.Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 

podruĉju Općine, u poglavlju 1.3. Površine izvan graĊevinskih podruĉja ĉlanak 6 koji postaje 
ĉl. 8 mijenja se i glasi :” 
 

Površine izvan graĊevinskih podruĉja obuhvaćaju prostor infrastrukturnih sustava i 
prostor prirodnih resursa namijenjenih za razvoj Općine.  

Površine izvan graĊevinskog podruĉja prema namjeni za razvoj i ureĊenje dijele se na:  
- površine za poljoprivredno tlo iskljuĉivo osnovne namjene 
- površine šuma (gospodarske šume, zaštitne šume i šume posebne namjene) 
- površine za gospodarsku namjenu  
- površine za športsko-rekreativnu i ugostiteljsko turistiĉku namjenu 
- inundacijsko podruĉje, vodne površine i površine za akumulacije i retencije 
- površine zaštićenih prirodnih vrijednosti 
- površine za groblja  
- površine posebne namjene (potrebe obrane i dr.)  
- površine hobi vrtova, vinograda i voćnjaka 
- površine infrastrukturnih sustava 

Razmještaj i veliĉina površina iz ovog ĉlanka prikazani su u kartografskim prikazima 
ovog Plana.» 
 

Ĉlanak 17. 
 U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1.Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 
podruĉju Općine, 1.3. Površine izvan graĊevinskih podruĉja ĉlanci  7. i 8. postaju ĉlanci 9. i 10. 

 
Ĉlanak 18. 

 U Poglavlju 4. Odredbe za provoĊenje, 1.Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na 
podruĉju Općine, 1.3. Površine izvan graĊevinskih podruĉja, u  nazivu poglavlja 1.3.2. rijeĉi „za 
šume iskljuĉivo osnovne namjene“ zamjenjuju se rijeĉju „šuma“.  
 

Ĉlanak 19. 
Ĉlanak 9. koji postaje ĉlanak 11. mijenja se i glasi 
»Šume prema namjeni u ovom planu su:  

- gospodarske šume (uz oĉuvanje i unapreĊenje njihovih općekorisnih funkcija koriste 
se za proizvodnju šumskih proizvoda) 

- zaštitne šume (prvenstveno sluţe za zaštitu zemljišta, voda, naselja, objekata i druge 
imovine).”. 

 
Ĉlanak 20. 

 U ĉlanku 10. koji postaje ĉlanak 12. iza alineje 1. dodaje se alineja 2. koja glasi 
„eksploataciju energetskih sirovina i termalne vode“.  
 

Ĉlanak 21. 
 Naziv poglavlja 1.3.4. mijenja se i glasi: „Površine za športsko-rekreativnu i 
ugostiteljsko-turistiĉku namjenu“. 
 Ĉlanak 11. koji postaje ĉlanak 13. mijenja se i glasi: 

„Površine za športsko-rekreativnu namjenu su površine na kojima se mogu planirati, 
športski i rekreativni te ugostiteljsko turistiĉki sadrţaji i zdravstveni sadrţaji u funkciji osnovne 
namjene.  

Površine za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu su površine na kojima se mogu planirati, 
ugostiteljsko turistiĉki sadrţaji te športski i rekreativni i zdravstveni sadrţaji u funkciji osnovne 
namjene. „ 
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Ĉlanak 22.  
U ĉlanku 12. koji postaje ĉlanak 14. stavak 7. briše se. 
 

Ĉlanak 23. 
 Poglavlje 1.3.9. i ĉlanak 16. brišu se. 
 

Ĉlanak 24. 
 U ĉlanku 20. rijeĉi «(u daljnjem tekstu PPŢ).» brišu se. 

 
Ĉlanak 25. 

Ĉlanak 25. mijenja  se i glasi: 
» IzgraĊenim dijelom graĊevinskog podruĉja smatra se podruĉje odreĊeno prostornim 

planom koje je izgraĊeno.». 
 

Ĉlanak 26. 
 Ĉlanak 26. mijenja se i glasi: 

„IzgraĊeni dio utvrĊuje se na naĉin da se iz ukupnog graĊevinskog podruĉja izuzme 
svaka neizgraĊena i neureĊena površina.». 

 
 

Ĉlanak 27. 
Ĉlanak 27. mijenja se i glasi:  
«NeizgraĊenim dijelom graĊevinskog podruĉja smatra se  podruĉje odreĊeno 

prostornim planom planirano za razvoj. 
NeureĊenim dijelom graĊevinskog podruĉja smatra se neizgraĊeni dio graĊevinskog 

podruĉja odreĊen prostornim planom na kojemu nije izgraĊena planirana osnovna infrastruktura, 
odnosno prometna površina preko koje se osigurava pristup do graĊevne ĉestice, odnosno 
zgrade, javno parkiralište, graĊevine za odvodnju ptpadnih voda i niskonaponska 
elektroenergetska mreţa.». 
 

Ĉlanak 28. 
Ĉlanak 32a mijenja se i glasi: 
«Granica obuhvata izdvojenog graĊevinskog podruĉja izvan naselja gospodarske namjene 

– proizvodne, ucrtana je na kartografskim prikazima ovog Plana kao gospodarska zona pod 
nazivom „Hrastje“ (11,96 ha).  

Pristup na graĊevinsku ĉesticu odreĊen je ĉl. 29. ovih Odredbi. 
Veliĉina, oblik i izgraĊenost graĊevnih ĉestica za gradnju gospodarske namjene unutar 

izdvojenog graĊevinskog podruĉja moraju biti takvi da omogućuju njeno korištenje i gradnju u 
skladu sa odredbama za provoĊenje Plana. Dozvoljena je i gradnja gospodarskih i pomoćnih 
prostorija (npr. garaţa, spremišta i dr.). Minimalne veliĉine graĊevnih ĉestica za izgradnju 
odreĊuju se za:  
 
Naĉin 
gradnje 
graĊevina 

minimalna 
širina 
ĉestice 

minimalna 
dubina 
ĉestice 

minimalna 
površina 
ĉestice 

ukupna izgraĊenost 
graĊevne 
ĉestice 

 (m) (m) (m2) max. 
samostojeće graĊevine 
prizemna graĊevina 14 25 350 70% 
jednokatna graĊevina 16 25 400 70% 

 
Granice obuhvata izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja ugostiteljsko-

turistiĉke namjene ucrtane su na kartografskim prikazima ovog Plana kao ugostiteljsko-
turistiĉke zone i to: 
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naziv 
maksimalna 
površina 
(ha) 

namjena 
(oznaka) 

maksimalni 
broj kreveta 
(kom) 

izgraĊeno/ 
neizgraĊeno 

1. UT zona „Zidine“/Špišić 
Bukovica  

52,0 T2 30 neizgraĊeno 

2. Hotel „Mozart“/Špišić 
Bukovica 

3,00 T1 50 izgraĊeno 

 T1 – hotel/motel,  T2 - turistiĉko naselje,   
 
U zonama koje imaju oznaku „T“ mogu se organizirati Zakonom utvrĊeni sadrţaji 

ugostiteljsko-turistiĉke namjene odnosno: T1 – hotel/motel, T2-turistiĉko naselje, T5-ostala 
ugostiteljsko turistiĉka podruĉja vezana uz seoski turizam i/ili gospodarsku djelatnost 
vinarstva, podrumarstva, voćarstva, ribarstva i sl. 

Na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena površina oznaĉeni su i pojedinaĉni 
objekti od vaţnosti za Ţupaniju i Općinu (T4) kao turistiĉki punktovi, odnosno izdvojene 
lokacije koje predstavljaju specifiĉni oblik turistiĉke ponude, a koji trebaju biti izuzetak u 
prostoru na lokacijama posebne vrijednosti i u ambijentu koji nije determiniran drugim 
vrstama izgradnje. 

Zona koje imaju oznaku T4 odnosi se na pruţanje ugostiteljsko-turistiĉke usluge uz 
neku drugu djelatnost, ne planira se izdvojeno graĊevinsko podruĉje, već se radi o zahvatima 
u prostoru koji se po svojoj namjeni grade izvan graĊevinskog podruĉja naselja. 

Izuzetak su već formirano graĊevinsko podruĉje UT Kinkovo koja su prikazana u 
slijedećoj tablici: 

 
UT „Kinkovo“/Špišić Bukovica 0,5  T4  20  izgraĊeno 

 
Pristup na graĊevinsku ĉesticu odreĊen je ĉl. 29. ovih Odredbi. 
Veliĉina, oblik i izgraĊenost graĊevinskih ĉestica za gradnju graĊevina ugostiteljsko-

turistiĉke namjene unutar izdvojenog graĊevinskog podruĉja moraju biti takvi da omogućuju 
njeno korištenje i gradnju u skladu sa odredbama za provoĊenje Plana. Minimalne veliĉine 
graĊevinskih ĉestica za izgradnju odreĊuju se za:  
 
Naĉin 
gradnje 
graĊevina 

minimalna 
širina 
ĉestice 

minimalna 
dubina 
ĉestice 

minimalna 
površina 
ĉestice 

ukupna izgraĊenost 
graĊevinske 
ĉestice 

 (m) (m) (m2) max. 
samostojeće graĊevine 
- prizemna graĊevina 14 25 350 50% 
- jednokatna graĊevina 16 25 400 50% 

 
Iznimno, kod zamjene postojeće graĊevine novom, odnosno u sluĉaju interpolacije u 

izgraĊenim dijelovima zone, nova se graĊevina moţe graditi na postojećoj graĊevinskoj 
ĉestici manje veliĉine (površine, širine i dubine) od propisane stavkom 3. ovog ĉlanka, pod 
uvjetom da je veliĉina te graĊevine i njena lokacija u skladu s ostalim odredbama. 

Granice obuhvata izdvojenih graĊevinskih podruĉja sportsko-rekreacijske namjene 
ucrtane su na kartografskim prikazima ovog Plana kao sportsko-rekreacijske  zone i to:  

 
  

naziv 
maksimalna 
površina (ha) 

namjena 
(oznaka) 

maksimalni 
broj kreveta 
(kom 

1. ŠR zona „Lendava“ 15,00 R5 / 
R5 – športski centar 
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Izgradnja u sportsko-rekreacijskim zonama dozvoljena je prema odredbama iz 
poglavlja 2.3.3. GraĊevine u funkciji športa i rekreacije.  

Izgradnja u sportsko-rekreacijskim zonama dozvoljena je prema odredbama iz 
poglavlja 2.3.3. GraĊevine u funkciji športa i rekreacije « 

 
Ĉlanak 29. 

U ĉlanku 44. tablica mijenja se i glasi:» 

Koeficijent 
(za 1 grlo) Naziv 

Dozvoljeni broj komada 
(u sluĉaju uzgoja samo jedne 

vrste) 
1,00 odrasla goveda starija od 24 mjeseca 15 
1,40 rasplodni bikovi 11 
0,60 goveda 12-24 mjeseci 25 
0,30 goveda 6-12 mjeseci 50 
0,15 telad 100 
0,30 krmaĉe+ prasad 50 
0,40 nerasti 38 
0,13 svinje u tovu od 25-110 kg 115 
0,02 odojci 750 
1,20 teški konji 13 
0,50 ţdrebad 30 
0,10 ovce i koze 150 
0,05 janjad, jarad 300 
0,02 purani 750 

0,004 kokoši, nesilice 3750 
0,0025 tovni pilići 6000 
0,002 kunići i pernata divljaĉ 7500 

 
 Za druge ţivotinjske vrste ( npr. krznaši i sl.) minimalni broj uvjetnih grla utvrĊuje se 
Programom o namjeravanim ulaganjima.». 
 

Ĉlanak 30. 
 U ĉlanku 84. rijeĉi «te okoliša» brišu se. 
 

Ĉlanak 31. 
U ĉlanku 85. stavku 1. alineje 1. i 2. mijenjaju se i glase:» 

-  infrastrukturne graĊevine (prometne, energetske, komunalne itd.), ukljuĉujući 
graĊevine za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora  

 - graĊevine u funkciji ugostiteljsko-turistiĉke djelatnosti». 
 U istom stavku alineja 5. briše se. 
 

Ĉlanak 32. 
U ĉlanku 87. stavku 1. toĉki 2. dodaje se alineja 4. koja glasi:» 
- graĊevine za proizvodnju elektriĉne/toplinske energije iz obnovljivih izvora 

energije ukljuĉujući izgradnju transformatorskih stanica/rasklopišta mogućeg 
nazivnog napona od 1kV do 35 kV s pripadnom elektroenergetskom mreţom istih 
naponskih razina za prihvat dijela ili cjelokupne proizvedene elektriĉne energije u 
distribucijski sustav, odnosno toplovoda, te ostale pripadajuće infrastrukture za 
prihvat dijela ili sveukupno proizvedene toplinske energije.”. 

 
Ĉlanak 33. 

 U nazivu podnaslova 2.3.2. «GraĊevine u funkciji zdravstvene djelatnosti», rijeĉ 
«zdravstvene» mijanja se rijeĉima «ugostiteljsko-turistiĉki». 
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Ĉlanak 34. 

 Ĉlanak 88. mijenja se i glasi: 
„GraĊevine namijenjene za ugostiteljsko-turistiĉke djelatnosti mogu se graditi u 

izdvojenim graĊevinskim podruĉjima izvan naselja na lokacijama koje pruţaju prirodne 
pogodnosti za njihov razvitak (termalni izvori, podruĉja kvalitetnog zraka i sl.) oznaĉene ovim 
planom kao zone za ugostiteljsko turistiĉku namjenu. U ovim zonama dozvoljeno je graditi i 
graĊevine zdravstvene namjene i/ili športsko rekreativne namjene u funkciji osnovne namjene. 

Smještaj graĊevina na parceli i njihovo oblikovanje, izvesti u sladu sa vaţećim 
zakonskim propisima te ovim Odredbama.“ 
 

Ĉlanak 35. 
 Ĉlanak 89. mijenja se i glasi: 
«GraĊevine namijenjene za  ugostiteljsko-turistiĉki sadrţaj u svom sastavu moraju imati: 

- prostore namijenjene za osnovnu djelatnost pruţanja  ugostiteljsko-turistiĉkih 
usluga, ovisno o tipu djelatnosti 

- prostore za smještaj korisnika usluga.». 
 

Ĉlanak 36. 
 Ĉlanak 90. mijenja se i glasi: 

„GraĊevine namijenjene za ugostiteljsko turistiĉki sadrţaj u svom sastavu mogu imati: 
 graĊevine zdravstvene namjene u funkciji osnovne namjene, 
 prostore namijenjen za rekreaciju korisnika usluga vezanu uz osnovnu djelatnost pruţanja 

usluga, ovisno o tipu djelatnosti (bazene, trim staze i sl.), 
Ove prostore mogu koristiti i graĊani koji nisu korisnici usluga kompleksa.”. 
 

Ĉlanak 37. 
 Ĉlanak 98. mijenja se i glasi: 

„Prostori za športsko-rekreativne djelatnosti mogu se planirati u izdvojenim graĊevinskim 
podruĉjima izvan naselja, prvenstveno u okviru rekreacijskih sadrţaja na lokacijama koje pruţaju 
prirodne pogodnosti, oznaĉene ovim planom kao zone za športsko-rekreativnu namjenu. U ovim 
zonama dozvoljeno je graditi i graĊevine zdravstvene namjene i/ili ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene u funkciji osnovne namjene. 

Smještaj graĊevina na parceli i njihovo oblikovanje, izvesti u sladu sa vaţećim 
zakonskim propisima te ovim Odredbama.“ 
 

Ĉlanak 38. 
Ĉlanak 100 mijenja se i glasi: 
«GraĊevine u funkciji športa i rekreacije u svom sastavu mogu imati: 
- prostore za smještaj uz mogućnost pruţanja ugostiteljskih usluga unutar 
graĊevina i na otvorenom prostoru 
- graĊevine zdravstvene namjene u funkciji osnovne namjene.”. 

 
Ĉlanak 39. 

Ĉlanak 110. mijenja se i glasi:» 
Dozvoljava se odobrenje istraţnih prostora, te nakon izrade potrebnih, zakonski 

propisanih dokumenata, otvaranje i korištenje novih eksploatacijskih polja na podruĉjima 
leţišta mineralnih sirovina, odnosno mogućih istraţnih prostora unutar površina oznaĉenih u 
grafiĉkom dijelu plana, a sukladno Studiji gospodarenja mineralnim i energetskim sirovinama 
na podruĉju Virovitiĉko-podravske ţupanije. 
Istraţna prostori mineralnih sirovina su: 
JLS Naziv istraţnog 

prostora 
vrsta mineralnih sirovina Površina 

(cca u ha) 
Oznaka 

Špišić Bukovica Bok graĊevni pijesak i šljunak 3,0 Ep-2 
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Špišić Bukovica, Virovitica Lješćara graĊevni pijesak i šljunak 13,3 Ep-3 
 

Postojeće eksploatacijsko polje „Bok“ moguće je koristiti i proširivati uz uvjete 
propisane zakonskim odredbama, sukladno odredbama ovog Plana. 

Prenamjena istraţnog prostora „Lješćara“ u eksploatacijsko polje te njegovo korištenje 
i proširivanje dozvoljeno je ukoliko istraţni prostor ispunjava odgovarajuće propisane 
zahtjeve, pod uvjetom da je u skladu s propisima o rudarstvu, osnovnim smjernicama iz ovog 
Plana o zaštiti okoliša i krajobraznih vrijednosti prostora.  

Zateĉena eksploatacijska polja koja nisu u eksploataciji moraju se sanirati, 
revitalizirati i prenamijeniti u skladu s izraĊenom dokumentacijom na naĉelima zaštite 
okoliša. 

Sanacija mora obuhvatiti osiguranje stabilnosti okolnog terena i postupke uklapanja u 
okoliš.  

Svako sanirano pozajmište i napušteno eksploatacijsko polje mora imati definiranu 
namjenu površine (šume, livade, jezero...) nakon sanacije što je odreĊeno Rudarskim 
projektom u skladu sa Zakonom o rudarstvu. 

Postojeća nesanirana pozajmišta i napuštena eksploatacijska polja mogu se 
eksploatirati iskljuĉivo u svrhu sanacije uz uvjete propisane zakonskim odredbama i 
odredbama ovog Plana.  

Prostori koji će biti zahvaćeni eksploatacijom u svrhu sanacije mogu biti iznositi 
najviše 10% od ranije degradiranog prostora na kojem se vršila eksploatacija graĊevnog 
pijesaka i šljunka. 

Sanacija mora obuhvatiti osiguranje stabilnosti kosina i okolnog terena 
eksploatacijskih polja te ozelenjivanje ili neki drugi postupak uklapanja u okoliš i prenamjenu 
u površine druge namjene (šume, livade i sl.), a kod vodenih površina nastalih eksploatacijom 
ublaţavanje dubina i ureĊenje obala i pristupa jezerima.». 

 
Ĉlanak 40. 

 Iza ĉlanka 112. dodaje se novi ĉlanak 112 a. koji glasi: 
«Postojeća eksploatacijska polja (bušotine) ugljikovodika EPU (nafte i plina) 

prikazane su kartografskom prikazu  1. Korištenje i namjena površina ovog Plana i to:  
 

JLS Naziv  
eksploatacijskog polja 

vrsta energetskih sirovina Površina* 
(cca u ha) 

Oznaka 

Pitomaĉa, Špišić Bukovica, 
Lukaĉ 

Stari Gradac ugljikovodik EPU 578,09  Ep-1 

Špišić Bukovica **Gakovo ugljikovodik EPU 49,5  Ep-4 
 
* Površina iskazana u tablici je dio eksploatacijskog polja na podruĉju Općine  

      ** Planirano 
U postojećim eksploatacijskim poljima dozvoljena je eksploatacija sukladno Rješenju o 

odobrenju eksploatacijskog polja. 
Na cijelom podruĉju Općine moguće je istraţivati stanje rezervi nafte i plina. 
Nova eksploatacijska polja nafte i plina moraju biti planirana kroz Izmjenu i dopunu 

prostornog plana Virovitiĉko-podravske ţupanije.”. 
 

Ĉlanak 41. 
 U ĉlanku 120. rijeĉi «najmanje 5%, a» brišu se. 
  

Ĉlanak 42. 
 U ĉlanku 121. stavku 1. iza druge alineje dodaje se nova alineja koja glasi: 
« 

- graĊevine i pogoni za proizvodnju obnovljivih izvora energije» 
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Ĉlanak 43. 

 U ĉlanku 125. stavak 2. mijenja se i glasi: 
«Površina ĉestice za graĊevine iz stavka 1. ovog ĉlanka ne moţe biti manja od 200m2/uvjetnom 
grlu, s najvećom izgraĊenošću do 60%. Ukoliko je broj uvjetnih grla veći od 50 površina ĉestice 
za graĊevine iz stavka 1. ovog ĉlanka ne mora biti veća od 10000 m2, uz uvjet da je maksimalna 
izgraĊenost 60%.». 
 

Ĉlanak 44. 
 U ĉlanku 126. druga tablica mijenja se i glasi: 
« 

Vrsta stoke Koeficijent  Vrsta stoke Koeficijent 
odrasla goveda starija 
od 24 mjeseca 

1,00  teški konji 1,20 

rasplodni bikovi 1,40      
goveda od 12 do 24 
mjeseci. 

0,60  ţdrebad 0,50 

goveda od  6 do12 
mjeseci 

0,30  ovce i koze 0,10 

telad 0,15  janjad, jarad 0,05 
krmaĉa + prasad 0,30  purani 0,02 
nerasti 0,4  kokoši nesilice 0,004 
svinje u tovu od 25 do 
110 kg. 

0,13 tovni pilići 0,0025 

odojci  0,02  kunići i pernata divljaĉ 0,002 
 
 Za druge ţivotinjske vrste ( npr. krznaši i sl.) minimalni broj uvjetnih grla utvrĊuje se 
Programom o namjeravanim ulaganjima. 
 

Ĉlanak 45. 
 U ĉlanku 139. stavku 2. rijeĉi «Općinskog poglavarstva» mijenjaju se rijeĉima «Vijeća 
Općine», a iza rijeĉi «dokumentacije dodaju se nove rijeĉi:» i zakonskih propisa». 
 

Ĉlanak 46. 
 Ĉlanak 145. mijenja se i glasi: 

“ Djelatnosti rudarstva i eksploatacije mineralnih sirovina smještavaju se i 
dozvoljavaju uz leţišta sirovina prema Studiji gospodarenja mineralnim i energetskim 
sirovinama na podruĉju Virovitiĉko-podravske ţupanije, geološko-rudarskoj osnovi i 
programu razvoja, na podruĉjima oznaĉenim u grafiĉkom dijelu Plana, te prema uvjetima iz 
poglavlja 2.3.6. ovih Odredbi. 

Nakon istraţnih radova, za formiranje istraţnog polja, te kasnije eksploatacijskog 
polja potrebno je iste planirati u Izmjenama i dopunama Prostornog plana Virovitiĉko-
podravske ţupanije i PPUO Pitomaĉa. 

Nakon završene eksploatacije mineralnih sirovina ili trajnog obustavljanja radova, 
eksploatator je duţan dijelove i cjeline koji se napuštaju i zatvaraju sanirati, revitalizirati ili 
prenamijeniti u skladu s izraĊenom dokumentacijom na naĉelima zaštite okoliša, odnosno 
zemljište privesti svrsi odreĊenoj u dokumentima prostornog ureĊenja.  

Postojeća i planirana eksploatacijska polja ugljikovodika (nafte i/ili plina) oznaĉena su 
u kartografskom prikazu  1. Korištenje i namjena površina ovog Plana. Dozvoljeno ih je 
koristiti i proširivati uz uvjete propisane zakonskim odredbama. 

Prenamjena istraţnih prostora u eksploatacijsko polje dozvoljena je ukoliko istraţni 
prostor ispunjava odgovarajuće propisane zahtjeve, pod uvjetom da je u skladu s propisima o 
rudarstvu, i osnovnim smjernicama iz ovog Plana o zaštiti okoliša i krajobraznih vrijednosti 



Strana 17SLUŽBENI VJESNIKBroj 5

 16 

prostora.”. 
 

Ĉlanak 47. 
U ĉlanku 156. stavku 4. rijeĉ «auto» mijenja s s rjeĉi «brze». 
U istom stavku iza rijeĉi «Virovitica» dodaje se rijeĉ «-GP Terezino Polje». 

 
Ĉlanak 48. 

 Iza ĉlanka 157. dodajese novi ĉlanak 157 a koji glasi:» 
Postojeće drţavne, ţupanijske i lokalne ceste razvrstane su u ovom Planu na temelju 

Zakona o javnim cestama, Odluke o mjerilima za razvrstavanje javnih cesta te Strategije i 
Programa prostornog ureĊenja R.H. Strategijom razvitka cestovne mreţe Slavonije i Baranje 
predlaţu se odreĊene kategorije kao potencijalne. 

Kategorizacija cestovne mreţe moţe se mijenjati bez obveze izmjene Prostornog plana 
Ţupanije (promjene u funkcionalnom smislu - promjena kategorije), na temelju Odluke 
nadleţnog Ministarstva.». 

 
Ĉlanak 49. 

 U ĉlanku 170. dodaje se stavak 3. koji glasi: 
„ Koridor magistralnog plinovoda za meĊunarodni transport plina odreĊen je na 
kartografskom prikazu 2. Infrastrukturni sustavi i mreţe  i kartogramu 4.3. Energetski sustavi 
Prostornog plana Virovitiĉko-podravske ţupanije, u širini od 1000m obostrano od osi 
predloţene trase, kao istraţni koridor unutar kojeg će se odrediti toĉan poloţaj trase 
magistralnog plinovoda. Nakon utvrĊivanja toĉnog poloţaja trase magistralnog plinovoda za 
meĊunarodni transport plina odreĊuje se zaštitni koridor iz stavka 1. ovog ĉlanka. 
IshoĊenje svih potrebnih akata za izgradnju magistralnog plinovoda za meĊunarodni transport 
plina (lokacijska dozvola, graĊevinska dozvola i dr.) izdavati će se temeljem Prostornog plana 
Virovitiĉko-podravske ţupanije.”. 

 
Ĉlanak 50. 

 U naslovu Poglavlja 5.6. rijeĉ «elektroprivredu» zamjenjuje se rijeĉima «izgradnju 
sustava distribucije i opskrbe elektriĉnom energijom» 
 

Ĉlanak 51. 
 U ĉlanku 172. dodaje se stavak 2. koji glasi: 

«Dozvoljava se mogućnost izgradnje TS 10(20)/0,4 kV ukoliko one i nisu ovim planom 
predviĊene, budući da je njihov razmještaj u prostoru ovisan o stvarnim potrebama korisnika, te 
se ne moţe unaprijed predvidjeti.» 

 
Ĉlanak 52. 

 U ĉlanku 173. mijenja se stavak 1. koji glasi: 
«UnapreĊenje i razvoj ostalih kapaciteta za prijenos i distribuciju elektriĉne energije 

predviĊa se u okviru postojećih i planiranih koridora i prostora, ukljuĉujući i planirani koridor 
Podravske brze ceste, uz minimalno potrebna proširenja radi prilagodbe tehniĉkim rješenjima, 
potrebama novoangaţirane snage, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu, radi 
zaštite i racionalnog korištenja prostora.   

Dozvoljava se kabliranje postojećih dalekovoda u skladu s urbanom matricom naselja, 
te izmještanje izvan graĊevnog podruĉja.». 

 
Ĉlanak 53. 

 U ĉlanku 174. mijenja se stavak 1. koji glasi: 
«EE vodove treba spuštati podzemno i gdje god je to tehniĉki moguće izmjestiti iz 
graĊevinskog podruĉja. Novi nadzemni distribucijski dalekovodi ne smiju se izvoditi preko 
graĊevinskih podruĉja, a postojeće je potrebno postupno zamjenjivati kabelskim.  
Ukoliko postojeći EE vodovi ipak prolaze nadzemno, pri prolasku preko graĊevina, odnosno 
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pribliţavanja vodova graĊevinama, vodovi odnosno graĊevine moraju biti udaljene od vodova 
za minimalnu sigurnosnu visinu i udaljenost i to:.». 

U istom ĉlanku dodaje se stavak 2. koji glasi: 
«Ove udaljenosti vrijede ukoliko nisu u suprotnosti s Pravilnikom o tehniĉkim 

uvjetima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 
kV. U sluĉaju neusklaĊenosti primjenjuju se vrijednosti iz Pravilnika.». 

 
Ĉlanak 54. 

Iza ĉlanka 175. dodaje se novo poglavlje koje glasi»5.6.1 Površine za obnovljive 
izvore energije», te novi ĉlanak 175.a koji glasi: 

«Planom se omogućava planiranje i izgradnja postrojenja za proizvodnju elektriĉne 
energije i/ili toplinske energije koje kao resurs koriste obnovljive izvore energije (vjetar, 
sunce, biomasa i sl.). 

Proizvedena elektriĉna energija moţe se koristiti za vlastite elektroenergetske potrebe, 
a višak ili ukupna proizvedena elektriĉna energija moţe se predati u elektrodistribucijski 
sustav. Za omogućavanje preuzimanja viška ili ukupne proizvedene elektriĉne energije u 
distribucijski sustav nuţno je omogućiti izgradnju elektroenergetskih postrojenja veliĉine i 
snage potrebne za prihvat proizvedene elektriĉne energije, kao i prikljuĉnih vodova za 
povezivanje s ostalom elektroenergetskom mreţom. 

Postrojenja za proizvodnju elektriĉne energije i/ili toplinske energije koja kao resurs 
koriste obnovljive izvore energije sunce (solarni kolektor i/ili fotonaponske ćelije) mogu se 
graditi na graĊevnim ĉesticama unutar granica graĊevinskog podruĉja, sukladno posebnim 
propisima, pod uvjetom da njihova udaljenost od regulacijske linije iznosi minimalno 5,00 m, 
a od dvorišnih meĊa minimalno 3,00m.  

Solarni kolektori i/ili fotonaponske ćelije mogu se postavljati na krovove i proĉelja 
graĊevina te na tlo. Ukoliko se solarni i fotonaponski paneli postavljaju na tlo, njihova 
površina ulazi u obraĉun koeficijenta izgraĊenosti graĊevne ĉestice koji je propisan za tu 
graĊevnu ĉesticu. «. 

 
Ĉlanak 55. 

U nazivu poglavlja 5.8. rijeĉi « telekomunikacije» mijenja se rijeĉima «elektroniĉke 
komunikacije». 
 

Ĉlanak 56. 
 Ĉlanak 180. mijenja se i glasi: 

«Razvoj elektroniĉke komunikacijske mreţe obuhvaća graĊenje elektroniĉke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme neophodne za pruţanje elektroniĉkih 
komunikacijskih usluga.  

Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema naĉinu 
postavljanja, dijeli se na elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na 
postojećim graĊevinama (antenski prihvat), i elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i 
povezanu opremu na samostojećim antenskim stupovima.  

Za izgradnju elektroniĉke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme utvrĊena 
su podruĉja za smještaj samostojećeg antenskog stupa u radijusu od 1000 - 2000 m. Podruĉja 
su omeĊena kruţnim prstenom, a granicom podruĉja smatra se os nacrtanog kruţnog prstena. 
Unutar tih podruĉja prostor se korisni sukladno njegovoj namjeni. 

Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema moţe se graditi unutar i 
izvan graĊevinskih podruĉja.  

Pri izgradnji elektroniĉkih komunikacijskih vodova izvan graĊevinskih podruĉja 
potrebno je koristiti postojeće infrastrukturne koridore radi objedinjavanja istih u cilju zaštite i 
oĉuvanja prostora i sprjeĉavanja neopravdanog zauzimanja novih površina.  

Pri izgradnji elektroniĉkih komunikacijskih vodova unutar graĊevinskih podruĉja iste 
graditi u javnim površinama, u pravilu polaganjem podzemnih kabela. 
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Osnove razmještaja elektroniĉkog komunikacijskog sustava oznaĉene su u 
kartografskom prikazu 2. “Infrastrukturni sustavi” i to:  

 postojeći antenski stupovi oznaĉeni su simbolom na lokaciji prema stvarnim 
koordinatama 

 podruĉje za smještaj antenskog stupa oznaĉeno je radijusom od 1000 do 2000 m. 
Unutar podruĉja za smještaj samostojećeg antenskog stupa uvjetuje se gradnja 

samostojećeg antenskog stupa takvih karakteristika da moţe prihvatiti više operatora, a prema 
projektu koji je potvrĊen rješenjem Ministarstva zaštite okoliša, prostornog ureĊenja i 
graditeljstva.   

Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima 
takve karakteristike da moţe primiti se zainteresirane operatore (visina i sl.) dozvoljava se 
izgradnja nekoliko niţih stupova koji na zadovoljavajući naĉin mogu pokriti planirano 
podruĉje signalom. 

Ukoliko je unutar podruĉja za smještaj antenskog stupa već izgraĊen samostojeći 
antenski stup/stupovi, tada je moguća izgradnja još samo jednog dodatnog zajedniĉkog stupa 
za ostale operatore/operatora. 

Nije dozvoljeno postavljanje samostojećih antenskih stupova unutar zaštitnog pojasa 
drţavnih cesta kao ni unutar koridora planiranih drţavnih cesta te autocesta. 

Dopušteno je postavljanje elektroniĉke komunikacijske infrastrukture i povezane opeme 
na postojećim graĊevinama u suglasju s ishoĊenim posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim 
ovlastima, odnosno tijela i/ili osoba po posebnim propisima. 

U postupku izdavanja lokacijske dozvole moraju se pribaviti posebni uvjeti svih pravnih 
osoba s javnim ovlastima, odnosno tijela i/ili osoba po posebnim propisima koje imaju udjela 
u podruĉju za smještaj samostojećeg antenskog stupa, te Ministarstva obrane RH.   

Ovim planom utvrĊena GMS tehnologija javnih pokretnih telekomunikacija  
podrazumijeva i sve ostale sustave slijedećih generacija odnosno novih tehnologija. 

Do samostojećeg antenskog stupa neophodno je osigurati kolni pristup s javne prometne 
površine.». 

 
Ĉlanak 57. 

 U ĉlanku 182. stavak 2., stavak 4. i stavak 5. se brišu. 
 

Ĉlanak 58. 
 Ĉlanak 183. mijenja se i glasi: 

«Za potrebe upravljanja rizicima od štetnog djelovanja voda, na vodotocima i drugim 
površinskim vodama utvrĊuje se inundacijsko podruĉje kao prostor primjene posebnih 
propisa. U predmetnom podruĉju zabranjeno je obavljati radnje kojima se moţe pogoršati 
vodni reţim i povećati stupanj ugroţenosti od štetnog djelovanja voda. 

Uz kanale I reda predviĊa se ureĊeno/neureĊeno inundacijsko podruĉje 5-10 metara, 
uz kanale II reda 3-5 metara uz kanale III i IV reda 2-3 metra od ruba vodonosnog korita, dok 
za nasipe uz kanale I reda inundacijsko podruĉje treba biti najmanje 5 metara od vanjske 
noţice nasipa (branjeni dio) zavisno o veliĉini sliva pojedinog kanala unutar kojeg je obvezno 
poštivati ograniĉenja iz  Zakona o vodama. 

U svrhu zaštite rijeke Drave potrebno je izraditi Prostorni plan podruĉja posebnih 
obiljeţja Regionalni park Mura-Drava kako bi se rijeĉni prostor poĉeo koristiti planski, 
racionalno i kontrolirano.». 
 

Ĉlanak 59. 
 Ĉlanci 184. i 185. se brišu. 
 

Ĉlanak 60. 
 U ĉlanku 187. stavak 3 mijenja se i glasi: 

«Potrebno je izraditi katastar i utvrditi granice podruĉja djelovanja erozijskih procesa i 
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bujica. Na podruĉjima djelovanja erozijskih procesa i bujica poduzeti aktivnosti za 
sprjeĉavanje i sanaciju tih procesa.». 
 

Ĉlanak 61. 
 Ĉlanak 189. se briše. 

 
Ĉlanak 62. 

 Ĉlanak 190. mijenja se i glasi: 
«Radi oĉuvanja i odrţavanja zaštitnih hidromelioracijskih i drugih vodnogospodarskih 

objekata i odrţavanja vodnog reţima nije dozvoljeno:  
- u ureĊenom inundacijskom podruĉju orati zemlju, saditi i sjeći drveće i 

grmlje  
- u inundacijskom podruĉju i na udaljenosti manjoj od 20 m od noţice nasipa 

podizati zgrade, ograde i druge graĊevine osim zaštitnih vodnih graĊevina  
- obavljati ostale aktivnosti Zakona o vodama koji odreĊuju reţim korištenja 

prostora vodnih graĊevina .». 
 

Ĉlanak 63. 
 Ĉlanak 193. mijenja se i glasi: 

«Vodonosnike i izvore pitke vode treba zaštiti od oneĉišćenja i djelovanja vanjskih 
faktora, koji bi mogli utjecati na kvalitetu vode.» 

 
Ĉlanak 64. 

 Ĉlanak 194. se briše. 
 

Ĉlanak 65. 
 U ĉlanak 195. stavak 2. mijenja se i glasi: 

«Sustav odvodnje i proĉišćavanja otpadnih voda odreĊen je naĉelno na kartografskom 
prikazu 2. «Infrastrukturni sustavi», a toĉan poloţaj odrediti će se prema Studiji zaštite voda 
Virovitiĉko-podravske ţupanije, Idejnom rješenju aglomeracije Virovitica  i projektnoj 
dokumentaciji.» 

 
Ĉlanak 66. 

 U ĉlanak 204. stavak 2. mijenja se i glasi: 
«Prema Zakonu o zaštiti prirode na podruĉju općine Špišić Bukovica nalazi se 

zaštićeno podruĉje Regionalni park Mura-Drava.. 
Sukladno uredbi o ekološkoj mreţi unutar obuhvata ovog plana nalaze se podruĉja ekološke 
mreţe i to: 

- podruĉja oĉuvanja znaĉajnih za vrste i stanišne tipove: 
o Bilogora HR2001281 
o Starigradaĉki Marof HR2001005 
o Gornji tok Drave (od Donje Dubrave do Terezinog polja 

- podruĉja oĉuvanja znaĉajnog za ptice: 
o Bilogora i Kalniĉko gorje HR1000008 
o Gornji tok Drave (od Donje Dubrave do Terezinog polja) HR1000014.». 

U istom ĉlanku stavak 5. i stavak 23. brišu se. 
 

Ĉlanak 67. 
 U ĉlanku 205. stavak 1. mijenja se i glasi: 

«Za zaštićena podruĉja  ţupanije mjere zaštite donosi Javna ustanova za zaštitu 
prirode, uz prethodnu suglasnost nadleţnog Ministarstva.» 
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Ĉlanak 68. 
 U ĉlanku 206. stavak 1. mijenja se i glasi: 
«Planirani zahvati koji mogu imati znaĉajan utjecaj na ciljeve oĉuvanja i cjelovitost podruĉja 
ekološke mreţe podlijeţu ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mreţu.». 
 

Ĉlanak 69. 
 U Poglavlje 6. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih 
cjelina, u naslovu Graditeljska baština, podnaslovu b) Arheološki lokaliteti, mijenja se tablica i 
glasi: 
« 

 NASELJE NAZIV KULTURNOG 
DOBRA 

ADRESA 
k.o., k.ĉ.br. STATUS 

1 BUŠETINA 
«GRUNT»-prapovijesno, 
antiĉko, srednjovjekovno i 
novovjekovnn nalazište   

Sjeverozapadno 
od Bušetine, na 
desnoj strani ceste 
prema Rogovcu 

E 

2 BUŠETINA 
«KONAKI»-prapovijesno, 
antiĉko, srednjovjekovno i 
novovjekovnn nalazište   

u sjeveroistoĉnom 
dijelu Bušetine, 
kod crkve sv. 
Marije 

E 

3 LOZAN 
Arheološko nalazište 
«LENDAVA»-
srednjovjekovno gradište   

u postupku 
revizije  R 646 

4 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «VAROŠINA»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN43) 

 PR 

5 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «GRADINA»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN44) 

 PR 

6 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «SKRESNI BREG»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN45) 

 PR 

7 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «ZIDINE»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN46) 

 PR 

8 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
«BERAK»-
bronĉanodobno i 
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN47) 

 PR 

9 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 

«LENDAVA»- 
mlaĊeţeljeznodobno, 
antiĉko i srednjovjekovno 
nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN48) 

 PR 

10 ŠPIŠIĆ BUKOVICA «LJEŠĆARA»-
prapovijesno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN49) 

 PR 

11 ŠPIŠIĆ BUKOVICA Arheološko nalazište 
«MALI ZAGREB»-

U postupku 
revizije  R-679 
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kasnobronĉanodobno 
naselje i groblje   

12 ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
«NOVO SELO» kbr. 31 i 
72-74, arheološko 
nalazište   

Novo Selo, kbr. 
31 i 72-74  E 

13 VUKOSAVLJEVICA 
«SKRESNI BREG 1»-
kasnosrednjovjekovno 
nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN39) 

 PR 

14 VUKOSAVLJEVICA «SKRESNI BREG 2»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN40) 

 PR 

15 VUKOSAVLJEVICA 
«SKRESNI BREG 3»-
bronĉanodobno i 
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN41) 

 PR 

16 VUKOSAVLJEVICA «ZANOGA»-
srednjovjekovno nalazište   

Trasa A13, 
dionica Bjelovar-
Virovitica 
(AN42) 

 PR 

17 VUKOSAVLJEVICA «RIMSKA CESTA»-
antiĉko nalazište   

3,5 km zapadno 
od 
Vukosavljevice, 
jugozapadno od 
ţeljezniĉke pruge 

 E 

18 VUKOSAVLJEVICA dio antiĉke ceste  Vukosavljevica  E 
 

Ĉlanak 70. 
 U poglavlju 7. Postupanje s otpadom, naslovu Stara (divlja) odlagališta otpada, ĉlanak 
216 se mijenja i glasi: 

«Za sva divlja i prijašnja dogovorna odlagališta otpada, treba naĉiniti Planove sanacije 
i zatvaranja, sukladno zakonskim odredbama.» 

 
Ĉlanak 71. 

 Ispred ĉlanka 217. dodaje se novi naslov koji glasi :» Nova odlagališta», a ĉlanak 217. se 
mijenja i glasi: 

«Na podruĉju općine ne planira se izgradnja novog odlagališta otpada, budući da je na 
nivou ţupanije/regije predviĊena izgradnja ţupanijskog/regionalnog centra za gospodarenje 
otpadom.». 
 

Ĉlanak 72. 
 Ĉlanak 218. se briše. 
 

Ĉlanak 73. 
 U ĉlanku 220. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

«Do uspostave rada ţupanijskog/regionalnog centra za gospodarenje otpadom opasni 
otpad skladištiti na mjestu nastanka. Nakon uspostave rada ţupanijskog centra za 
gospodarenje otpadom, opasni otpad će se skladištiti na lokaciji unutar gospodarske zone 
Hrastje, gdje će biti skladište opasnog otpada za podruĉje općine.». 

 
Ĉlanak 74. 

 Ĉlanak 226. mijenja se i glasi: 
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«Podatke o postupanju s opasnim otpadom na propisanim obrascima tromjeseĉno dostavljati 
nadleţnom tijelu za poslove zaštite okoliša na podruĉju ţupanije, a na kraju kalendarske godine 
te podatke dostaviti nadleţnom Ministarstvu.». 
 

Ĉlanak 75. 
U ĉlanku 228 rijeĉi «Registar emisija u okoliš» mijenjaju se rijeĉima «Registar 

oneĉišćenja okoliša». 
 

Ĉlanak 76. 
 Ĉlanak 258. mijenja se i glasi: 
«Ovim se Planom utvrĊuje potreba izrade dokumenata prostornog ureĊenja uţih podruĉja 
općine Špišić Bukovica:  

Urbanistiĉkog plana ureĊenja (UPU):  
 UPU «Poduzetniĉka zona Hrastje» (11,96 ha) 
 
 UPU «Berek» (8,81 ha) 
 UPU «Gospodarska zona Špišić Bukovica»  (8,30 ha) 
 UPU «Zidina» (51,07 ha) 
Podruĉje obuhvata plana odreĊeno je na kartografskom prikazu ovog Plana.  
Do izrade UPU nije dozvoljena izgradnja unutar obuhvata UPU.» 

 
III. ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Ĉlanak 77. 
         Danom stupanja na snagu ovih II. Izmjena i dopuna PPUO Špišić Bukovica prestaju vaţiti 
oni postojeći kartografski prikazi, koji su sastavni dio Odluka o donošenju PPUO Špišić 
Bukovica („Sluţbeni vjesnik Općine Špišić Bukovica 2/04. 2/09.), a sada se zamjenjuju s 
kartografskim prikazima iz ĉl. 3. ove Odluke i to: 1. Korištenje i namjena površina, 2. 
Infrastrukturni sustavi, 3. Uvjeti za korištenje, ureĊenje i zaštitu prostora, 4.1.a. GraĊevinsko 
podruĉje naselja Špišić Bukovica-sjever, 4.1.b. GraĊevinsko podruĉje naselja Špišić Bukovica-
jug, 4.2. GraĊevinsko podruĉje naselja Bušetina, 4.3. GraĊevinsko podruĉje naselja Lozan, 4.4. 
GraĊevinsko podruĉje naselja Novi Antunovac, 4.5. GraĊevinsko podruĉje naselja Okrugljaĉa, 
4.6. GraĊevinsko podruĉje naselja Rogovac, 4.7. GraĊevinsko podruĉje naselja Vukosavljevica. 
 

Ĉlanak 78. 
 Elaborat - II. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Općine Špišić Bukovica iz ĉl. 
2. ove Odluke izraĊen je kao izvornik u pet primjeraka koji su potpisani od predsjednika 
Općinskog vijeća i ovjereni peĉatom Općinskog vijeća Općine Špišić Bukovica i ĉuvaju se: 
- jedan primjerak u pismohrani Općine Špišić Bukovica, 
- jedan primjerak u Upravnom odjelu za prostorno ureĊenje, graditeljstvo, komunalne poslove 

i zaštitu okoliša Virovitiĉko-podravske ţupanije, 
- jedan primjerak u Ministarstvu graditeljstva i prostornog ureĊenja, 
- jedan primjerak u Ministarstvu graditeljstva i prostornog ureĊenja, Hrvatskom zavodu za 

prostorni razvoj, 
- jedan primjerak u Zavodu za prostorno ureĊenje Virovitiĉko-podravske ţupanije, 
 

Ĉlanak 79. 
 Istovjetnost dodatnih primjeraka ovog Plana s izvornikom ovjerava Javna ustanova Zavod 
za prostorno ureĊenje Virovitiĉko-podravske ţupanije. 
 

Ĉlanak 80. 
 Uvid u II. Izmjene i dopune PPUO iz ĉl. 1. ove Odluke osiguran je u Općini Špišić 
Bukovica, Špišić Bukovica, Vinogradska 4, Zavodu za prostorno ureĊenje Virovitiĉko-podravske 
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ţupanije, Trg Ljudevita Pataĉića 1 i Upravnom odjelu za prostorno ureĊenje, graditeljstvo, 
komunalne poslove i zaštitu okoliša Virovitiĉko-podravske ţupanije, Virovitica, Trg Ljudevita 
Pataĉića 1. 
 

Ĉlanak 81. 
 Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja Općine Špišić Bukovica da izradi 
proĉišćeni tekst Odredbi za provoĊenje Prostornog plana ureĊenja općine Špišić Bukovica. 
 

Ĉlanak 82. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom vjesniku “ Općine 
Špišić Bukovica.  
 
 
 
 
KLASA: 350-01/13-01/14 
URBROJ: 2189-01-14-106 
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